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See the notice on TED website

661405-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Supervision des travaux de construction – Pełnienie nadzoru inwestorskiego nad 
realizacją robót budowlanych w ramach zadania inwestycyjnego pn. „Przebudowa w celu 
poprawy efektywności energetycznej budynku Urzędu Skarbowego w Krośnie”.
OJ S 186/2026 25/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Izba Administracji Skarbowej w Rzeszowie
Adresse électronique: przetargi.ias.400000@mf.gov.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Pełnienie nadzoru inwestorskiego nad realizacją robót budowlanych w ramach zadania 
inwestycyjnego pn. „Przebudowa w celu poprawy efektywności energetycznej budynku Urzędu 
Skarbowego w Krośnie”.
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie na rzecz Zamawiającego usług 
związanych z pełnieniem nadzoru inwestorskiego nad realizacją robót budowlanych, objętych 
zakresem gwarantowanym, w ramach zadania pn. „Przebudowa w celu poprawy efektywności 
energetycznej budynku Urzędu Skarbowego w Krośnie przy ul. Składowej 5”. 2. Szczegółowy 
zakres i sposób realizacji zamówienia określa załącznik nr 1 do SWZ opis przedmiotu 
zamówienia oraz Załącznik nr 3 do SWZ projektowane postanowienia umowy (wzór umowy).
Identifiant de la procédure: d84547e1-a3d3-46d4-a4d1-fd751beb107c
Identifiant interne: 1801-ILZ.260.15.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71247000 Supervision des travaux de construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 71540000 Services de gestion de la construction, 
71520000 Services de conduite des travaux, 71248000 Supervision du projet et documentation
, 71244000 Calcul des coûts, contrôle des coûts, 71700000 Services de surveillance et de 
contrôle

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Składowa 5  
Ville: Krosno
Code postal: 38-400
Subdivision pays (NUTS): Krośnieński (PL821)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego, na podstawie ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień 
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publicznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 793), zwanej dalej ustawą. Zamawiający informuje, iż 
zgodnie z art. 139 ustawy dokona najpierw badania i oceny ofert, a następnie dokona 
kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie 
braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. Ogłoszenie 
dot. postępowania pn. Pełnienie nadzoru inwestorskiego nad realizacją robót budowlanych w 
ramach zadania inwestycyjnego pn. „Przebudowa w celu poprawy efektywności energetycznej 
budynku Urzędu Skarbowego w Krośnie przy ul. Składowej 5” dot. części zamówienia 
realizowanego przez Zamawiającego pn. Przebudowa budynków Izby Administracji Skarbowej 
w Rzeszowie w celu poprawy efektywności energetycznej.

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych. 
Dokumenty potwierdzające brak podstaw wykluczenia zostały uszczegółowione w rozdziale 8 
SWZ.
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych. Dokumenty potwierdzające brak podstaw wykluczenia zostały uszczegółowione 
w rozdziale 8 SWZ.
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych. Dokumenty potwierdzające brak podstaw wykluczenia zostały uszczegółowione 
w rozdziale 8 SWZ.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 
2 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych. Dokumenty potwierdzające 
brak podstaw wykluczenia zostały uszczegółowione w rozdziale 8 SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych. Dokumenty potwierdzające brak podstaw wykluczenia zostały uszczegółowione 
w rozdziale 8 SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 
109 ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych. Dokumenty 
potwierdzające brak podstaw wykluczenia zostały uszczegółowione w rozdziale 8 SWZ.
Motifs d’exclusion purement nationaux: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g oraz pkt 4 ustawy z dnia 11 
września 2019 r. Prawo zamówień publicznych; art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. 
o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. Dokumenty potwierdzające brak podstaw 
wykluczenia zostały uszczegółowione w rozdziale 8 SWZ.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych. Dokumenty 
potwierdzające brak podstaw wykluczenia zostały uszczegółowione w rozdziale 8 SWZ.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych. Dokumenty potwierdzające 
brak podstaw wykluczenia zostały uszczegółowione w rozdziale 8 SWZ.
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 11 września 
2019 r. Prawo zamówień publicznych. Dokumenty potwierdzające brak podstaw wykluczenia 
zostały uszczegółowione w rozdziale 8 SWZ.
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Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 
11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych. Dokumenty potwierdzające brak podstaw 
wykluczenia zostały uszczegółowione w rozdziale 8 SWZ.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych. Dokumenty potwierdzające 
brak podstaw wykluczenia zostały uszczegółowione w rozdziale 8 SWZ.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: art. 109 ust. 1 pkt 1, 8 i 
10 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych. Dokumenty 
potwierdzające brak podstaw wykluczenia zostały uszczegółowione w rozdziale 8 SWZ.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Pełnienie nadzoru inwestorskiego nad realizacją robót budowlanych w ramach zadania 
inwestycyjnego pn. „Przebudowa w celu poprawy efektywności energetycznej budynku Urzędu 
Skarbowego w Krośnie przy ul. Składowej 5”.
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie na rzecz Zamawiającego usług 
związanych z pełnieniem nadzoru inwestorskiego nad realizacją robót budowlanych, objętych 
zakresem gwarantowanym, w ramach zadania pn. „Przebudowa w celu poprawy efektywności 
energetycznej budynku Urzędu Skarbowego w Krośnie przy ul. Składowej 5”. 2. Szczegółowy 
zakres i sposób realizacji zamówienia określa załącznik nr 1 do SWZ opis przedmiotu 
zamówienia oraz Załącznik nr 3 do SWZ projektowane postanowienia umowy (wzór umowy).
Identifiant interne: 1801-ILZ.260.15.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71247000 Supervision des travaux de construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 71540000 Services de gestion de la construction, 
71520000 Services de conduite des travaux, 71248000 Supervision du projet et documentation
, 71244000 Calcul des coûts, contrôle des coûts, 71700000 Services de surveillance et de 
contrôle

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Składowa 5  
Ville: Krosno
Code postal: 38-400
Subdivision pays (NUTS): Krośnieński (PL821)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Budynek Urzędu Skarbowego w Krośnie przy ul. Składowej 5, 
38-400 Krosno.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 495 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
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Informations complémentaires: Projekt dofinansowywany przez Unię Europejską pn. Priorytet 
FENX.01 Wsparcie sektorów energetyka i środowisko z Funduszu Spójności, Działania FENX.
01.01 Efektywność energetyczna Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, 
Środowisko 2021-2027, nr FENX.01.01-IW.01-0193/24. Zamawiający może unieważnić 
postępowanie o udzielenie zamówienia, jeżeli środki publiczne, które zamierza przeznaczyć 
na sfinansowanie zamówienia, o których mowa w art. 257 ustawy Pzp nie zostaną mu 
przyznane.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Zamawiający wymaga wykazania przez Wykonawcę 
spełniania warunków udziału w postępowaniu dotyczących zdolności technicznych lub 
zawodowych w zakresie doświadczenia zawodowego. Zamawiający uzna warunek udziału w 
postępowaniu w zakresie doświadczenia za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w 
okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał co najmniej jedną usługę polegającą na 
pełnieniu funkcji inwestora zastępczego lub sprawowaniu nadzoru inwestorskiego nad 
realizacją robót budowlanych w branżach budowlanej, sanitarnej, elektrycznej, polegającej m.
in. na kompleksowej obsłudze Inwestycji wraz z jej rozliczeniem i przekazaniem obiektu do 
użytku w budynku o kubaturze minimum 1 500 m3 i minimum 3 kondygnacjach oraz na łączną 
kwotę robót budowlanych nie mniejszą niż 2 000 000,00 złotych brutto.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: 1.Zamawiający uzna warunek udziału w postępowaniu w 
zakresie kwalifikacji zawodowych za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że dysponuje 
zespołem osób zdolnych do wykonywania zamówienia. W skład zespołu Inspektorów muszą 
wchodzić co najmniej niżej wymienieni specjaliści: 1.1. Kierownik Zespołu Nadzoru 
Inwestorskiego – Inspektor nadzoru robót budowlanych. Wymagane uprawnienia budowlane 
do kierowania robotami budowlanymi bez ograniczeń w specjalności konstrukcyjnobudowlanej 
oraz doświadczenie zawodowe na stanowisku inspektora nadzoru lub kierownika budowy ww. 
specjalności, z zastrzeżeniem, że w okresie ostatnich 5 lat pełnił funkcję inspektora nadzoru 
lub kierownika budowy (przez okres co najmniej 6 miesięcy trwania budowy) na jednej 
ukończonej inwestycji budowlanej obejmującej swoim zakresem roboty budowlane dotyczące 
budowy lub przebudowy lub rozbudowy lub nadbudowy i dotyczące co najmniej robót 
konstrukcyjnobudowlanych oraz instalacyjnych w budynku o kubaturze minimum 1 500 m3 i 
minimum 3 kondygnacjach oraz wartości robót budowlanych nie mniejszej niż 2 000 000,00 
złotych brutto. Przez wartość robót budowlanych Zamawiający rozumie wysokość 
wynagrodzenia otrzymanego przez Wykonawcę Robót Budowlanych od inwestora z tytułu ich 
wykonania. 1.2. Inspektor nadzoru robót sanitarnych posiadający uprawnienia budowlane do 
kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i kanalizacyjnych bez 
ograniczeń, z zastrzeżeniem, że w okresie ostatnich 5 lat pełnił funkcję inspektora nadzoru lub 
kierownika budowy (przez okres co najmniej 3 miesięcy trwania budowy), przy robotach 
instalacyjnych branży sanitarnej prowadzonych w budynku o kubaturze minimum 1 500 m3. 
1.3. Inspektor nadzoru robót elektrycznych posiadający uprawnienia budowlane do kierowania 
robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń 
elektrycznych i elektroenergetycznych bez ograniczeń z zastrzeżeniem, że w okresie ostatnich 
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5 lat pełnił funkcję inspektora nadzoru lub kierownika budowy (przez okres co najmniej 3 
miesięcy trwania budowy), przy robotach instalacyjnych branży elektrycznej prowadzonych w 
budynku o kubaturze minimum 1 500 m3.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: 60,00 pkt
Critère: 
Type: Qualité
Description: Doświadczenie Inspektora nadzoru robót budowlanych 20,00 pkt
Critère: 
Type: Qualité
Description: Doświadczenie Inspektora nadzoru robót sanitarnych 10,00 pkt
Critère: 
Type: Qualité
Description: Doświadczenie Inspektora nadzoru robót elektrycznych 10,00 pkt

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-d84547e1-a3d3-46d4-a4d1-fd751beb107c

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
d84547e1-a3d3-46d4-a4d1-fd751beb107c
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 06/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 06/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-d84547e1-a3d3-46d4-
a4d1-fd751beb107c
Informations complémentaires: Wykonawca składa ofertę przy pomocy interaktywnego 
„Formularza ofertowego” udostępnionego przez Zamawiającego na Platformie eZamówienia i 
zamieszczonego w podglądzie postępowania w zakładce „Informacje podstawowe”. 
Szczegółowy sposób złożenia oferty zawarto w Rozdziale 14 SWZ.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-d84547e1-a3d3-46d4-a4d1-fd751beb107c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-d84547e1-a3d3-46d4-a4d1-fd751beb107c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-d84547e1-a3d3-46d4-a4d1-fd751beb107c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-d84547e1-a3d3-46d4-a4d1-fd751beb107c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-d84547e1-a3d3-46d4-a4d1-fd751beb107c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-d84547e1-a3d3-46d4-a4d1-fd751beb107c
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Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie przysługuje na: 
niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na Projektowane postanowienie umowy, zaniechanie czynności 
w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na 
podstawie ustawy. 2. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie 
pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej, z tym, że odwołanie i 
przystąpienie do postępowania odwoławczego, wniesione w postaci elektronicznej, wymagają 
opatrzenia podpisem zaufanym. 3. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie 
wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli 
zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w 
taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 4. 
Odwołanie wnosi się w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt. 4 tiret 1. 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 6. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt. 4 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Szczegółowe informacje 
dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej" 
ustawy PZP. 8. W przypadku zaistnienia pomiędzy Stronami sporu, wynikającego z Umowy 
lub pozostającego w związku z Umową, Strony zobowiązują się do podjęcia próby jego 
rozwiązania w drodze mediacji lub koncyliacji. Mediacja lub koncyliacja prowadzona będzie 
odpowiednio przez Mediatorów lub Koncyliatorów Stałych Sądu Polubownego przy 
Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej zgodnie z Regulaminem tego Sądu. 9. Jeżeli 
mediacja lub koncyliacja będzie nieskuteczna ewentualne spory powstałe na tle wykonania 
przedmiotu Umowy Strony poddają rozstrzygnięciu sądom powszechnym właściwym dla 
miasta Rzeszów.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Izba Administracji Skarbowej w Rzeszowie
Numéro d’enregistrement: NIP: 8131096298
Numéro d’enregistrement: REGON: 001023003
Adresse postale: ul. Geodetów 1
Ville: Rzeszów
Code postal: 35-959
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne
Adresse électronique: przetargi.ias.400000@mf.gov.pl

mailto:przetargi.ias.400000@mf.gov.pl
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Téléphone: +48178503630
Télécopieur: 178521130
Adresse internet: http://www.gov.pl/ias-rzeszow/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
8beb0e07-f080-4ae0-9977-41ffbe4fff77-02
Principale raison du changement
: 
Correction par l’acheteur
Description
: 
Zmiana terminu składania i otwarcia ofert

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 2f78e88d-b645-4c34-926d-b58860b52aba  -  02
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 24/09/2026 10:59:49 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 661405-2026
Numéro de publication au JO S: 186/2026
Date de publication: 25/09/2026

http://www.gov.pl/ias-rzeszow/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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